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MARUA MA PAULU KURI
AKOLOSAI

1 Ni nii Patilii, mitimwo wa Kristd Jesl
ni Gindl wa wendo wa Ngai, tiri hamwe na
Timotheo miir wa Ithe witQ,

2 Tlramiitlimira martia maya inyui andd aria
aamitre, o inyui arili na aari a Ithe witl mitiire
miri ehokeku thiini wa Kristdi kiiu Kolosai:

Miirogia na wega na thayt ciumite kiuri Ngai
Ithe witd.

Glicookia Ngaatho hamwe na Kiihooya

3 Hindi  ciothe rirla tikimihoera,
nitlicookagiria Ngai ngaatho, o we Ithe wa
Mwathani witii Jest Kristd,

4 tondil nitliiguite tthoro wa tria mwitikitie
Kristii Jes®i, o na Gria mwendete andi aria othe
aamire,

5 naguo ni witikio na wendani iria ciumanaga
na Kiirigiriro kiria miigiirwo kiiu iglirti na Kkiria
mirikitie klligua tthoro wakio thiini wa tihoro
tirfa wa ma, na niguo Uhoro-tiria-Mwega

6 @irfa mikinyiire. @ Klndd guothe gilikii
thi Uhoro-iliyli-Mwega nifiraciara maciaro na
niliratheerema, o ta fUria Ukoretwo Ttlgiika
gatagati-ini kanyu kuuma mithenya Ttria
mwatliguire na mikimenya wega wa Ngai
na ma.
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7 Mwamenyire tthoro licio kuuma kiiri Epa-
fara, tiria twendete, na miiruti wira hamwe na
ithui o we miitungatiri wa Kristi wa kwihokeka
ithenya riitd,

8 na nowe TUtliheete Uhoro wa fria
mwendaine mirf thiinT wa Roho.

9 Ni indl wa iguo-ri, kuuma miithenya {iria
twaiguire thoro ticio wanyu, ttiri twatigithiria
kiimtihoera, tligithaithaga Ngai amdtiylrie
tmenyo wa wendi wake, na amiiheage tiligi na
titalilku wothe matindti-ini mothe ma kiiroho.

10 Na ttihooyaga {iguo niguo miihote giitiilira
miutllrire dUringaine na Uria Mwathani
endaga na miumiikenagie matindi-ini mothe:
milciarage maciaro mawira-ini mothe mega
maria mirutaga, na mikilirage thiini wa
Umenyi wa kimenyana na Ngai,

11 migiikagirwo hinya na thoti wothe
kiiringana na hinya wake Uri na riiri nigeetha
mihote glkiragiriria miino miitegtithethiika
na muri na gikeno,

12 na muigicookagiria Ithe witli ngaatho, tiria
Umituite aagiriru a kligaya igai ria aria aamitire
tGithamaki-ini wa ttheri.

13 Niglikorwo Ngai niatlihonoketie, agatliruta
tGthamaki-ini wa nduma, na agatiithaamiria
tGthamaki-ini wa Miri tria endete miino,

14 thiini wake-rj, nitikltritwo na
tikarekerwo mehia maitt.

Unene wa Kristil
15 Ucio niwe muhianire wa Ngai {tria
litonekaga, na niwe irigithathi harf indo ciothe
iria ciombirwo.
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16 Niglikorwo niwe wombire indo ciothe: indo
iria iri iglirti na iria irfi thi, iria cionekaga na iria
itonekaga, o na angikorwo ni iti cia tinene kana
maahinya, kana aathani o na kana aria mari
thoti; indo ciothe ciombirwo niwe na niguo
ituike ciake.

17 Kristli niwe wari kuo mbere ya indo ciothe,
nacio indo ciothe itiiliraga inyiitithanitio niwe.

18 Ningi niwe mitwe wa mwiri, ari guo
kanitha; na niwe Kkiambiriria na irigithathi
hari andi aria manaritika, nigeetha thiini wa
malindlii mothe atuike niwe mitiligirie kiri
indo ciothe.

19 Nigtikorwo Ngai nioonire ari wega ati
liytru wa Ngai wothe tikare thiini wake,

20 na ni ind{i wa Kristli indo ciothe ituike cia
kiiiguithanio na Ngaj, iria irf thi o na kana iria iri
iglrd, ni Gndt wa Uria aarehire thayt na ndu
wa thakame yake, iria yaitirwo miitharaba-ini.

21 Hindi imwe inyui mwatiiire mwam{iranitio
na Ngai na mwari thii ciake meciiria-inT manyu
ni tindti wa mitugo yanyu miiru.

22 No riu niamiiguithanitie na Kristdi na
indli wa Uria aakuire ari na mwiri nigeetha
amirigamie mbere yake miri atheru, na
mitari na tiigli, o na mitari na ticuuke,

23 mingithii na mbere na gwitikia
mwihaandite na muri arimu, na
mitekwenyenyeka kuuma kiiri kiirigiriro Kiria
Kinyiitirfirwo ni Uhoro-tiria-Mwega. Uhoro
ticio niguo Uhoro-liria-Mwega {iria mwaiguire,
na Uria Gthunjitio kiri ciimbe ciothe cia gkt
thi, na niguo nii Paiild nduikite ndungata yaguo.
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Paiilii Kiinoga ni tindii wa Kanitha

24 Na riu ningenete ni indi wa matind{ maria
thiinitio namo ni indd wanyu, na ngaiytuririria
thiini wa mwiri wakwa Kiria gitigaire tthoro-ini
wa klinyamario gwa Kristli, ngamaiytririria ni
indi wa mwiri wake, na niguo kanitha.

25 Na nil ndaatuirwo ndungata yaguo na tindii
wa glitimwo ni Ngai ndimilirehere tthoro wa
Ngail muilimenye kiina,

26 na ni guo hitho irfa itliire ir hithe kuuma
0 tene, njiarwa na njiarwa, no riu nitiguiiriirio
aria aamdire.

270 acio nio Ngai oonire ari wega kiimenyithia
hitho ya ttonga tria Uri riiri kiri andi-a-
Ndiriri, nayo hitho Iyo ni ati Kristi ari thiini
wanyu, o we Kiirigiriro gia giikaagia na riiri.

28 Ucio niwe tlthunjagia, tligitaaranaga na
tikirutaga o miindi wothe tiiri na titigi wothe,
nigeetha tikariigamia o miindl wothe aagiriire
kiina thiini wa Kristd.

29 Ni {indii wa gitimi kiu nindiinogagia,
ngiigiaga kiiringana na hinya wake wothe, tiria
lirutaga wira na hinya thiini wakwa.

2

1 Ningwenda miimenye ftiria ndiigiaga ni
indl wanyu, na ni Gindii wa andii arfa mari
Laodikia, o na n1 ind{i wa aria matari maanyona
nii mwene.

2 Ndiigiaga liguo nigeetha magie na {imiriru
wa ngoro na magie na lGrimwe mohanitio ni
wendani, na nigeetha maingihirwo ni titonga
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wa kiimenya wega tthoro wa hitho ya Ngai, na
niyo Kristi,

3 {irfa thiini wake kiihithitwo mithiithii yothe
ya 1uligl na timenyo.

4 Ndiramwira tiguo nigeetha miinddi o na
trikt ndakanamiiheenie na ngarari cia mawara.

> Nigtikorwo o na ndatuika ndiri hamwe na
inyul thiini wa mwiri, ndi hamwe na inyui
thiini wa roho, na ngakena nikuona tria muri
mibango miega, na Uria witikio wanyu thiini
wa Kristl ri mirtmu.

Kuohorwo Mawatho-ini ma Andii ni indii wa
Kristii

6 NI Gndd #icio-ri, o ta tria mwamikirire
Kristll Jesi ari Mwathani, thiii na mbere glitiitira
thiini wake,

7 miithaanditwo na miigaakwo thiini wake,
na mikiongagirirwo hinya thiinT wa witikio o
ta tria mwarutirwo, na mukiriririe glicookia
ngaatho.

8 Mwimenyererei miindi o na Urikl
ndakanamiitahe meciiria na mallgi ma
maheeni ma tiih{i, maria moimanaga na mitugo
ya andil na irira iria cia ndilire cia thi ino, no ti
kuuma kiiri Kristt.

9 Niglikorwo {iytiru wothe wa Ungai
ttlilraga thiini wa Kristli ari na mwiri,

10 na inyui nimiytritwo ni muoyo thiini wa
Kristli, Giria ari we Minene iglrt ria hinya o
wothe na tihoti o wothe.

11 O na inyui nimwaruire thiini wake, na ti
na Undd wa moko ma andli, no ni Gndd wa
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kwehererio miitiitirire wa mehia, kiiringana na
irua riria riruithanagio ni Kristi.

12 Nigtikorwo nigilithikwo mwathikirwo
hamwe nake riria mwabatithirio, na mikiritikio
hamwe nake ni Gindi wa gwitikia hinya wa
Ngai, Girfa wamuritikirie akiuma kiirf aria aku.

13 Hindi irfa mwakuite ni iindii wa mehia
manyu na migaikara ta mitaruite ni indl wa
mithtrire wanyu wa mehia-ri, Ngai niatimire
miigie na muoyo hamwe na Kristi. Ngai
niatiirekeire mehia maiti mothe,

14 na aarikia glitharia watho {iria wari
mwandike hamwe na mitabarire waguo, o icio
wattlithitangaga na watiiire tireganite na ithui-
r1; akiweheria na tindd wa kiitihiirira micumari
miitharaba-ini.

15 Thuutha wa gilitooria maahinya na mon-
ene macio-ri, nfamonanirie mbere ya miingi,
akirithagia ni ndli wa uria aamatooretie
mitharaba-ini.

16 NI Gndd Ucio miitikanareke miindi o

na Urikd amituire ciira ni_ Gndd wa _irio
iria murilaga, kana Kkiria miinyuuaga, kana
thoro-ini wa mithenya iria miamire, kana
giklingiiira Kartigamo ka Mweri, o na kana
mithenya wa Thabati.

17 Matindi macio no kiiruru kia matiindi
maria magooka; no riri, ma yamo-ri, ni Kristd
we mwene.

18 Miitikanareke mindi o na tiriki, tiria wen-
dete gwitua miihooreri, na akahooyaga araika,

atlime miitunywo kiheo kiria miitanyite kuona.
Mindt ta UGcio niataaragiria na njira nene
mailind{i maria onete, na mwiciiririe wake titari
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wa kiiroho ligatlima etiie ni indi wa meciiria

make ma tihda. N .
19 Miindii ta ficio ndegwatanitie na Miitwe,

Urfa ari we Tdnyiitagirira mwiri wothe,
akalinyiitithania hamwe na nyuniro ciohanitio
na mikiha, naguo tUligakiira o ta tUria Ngai
atimaga tukire.

20 Atiriri, angikorwo inyui nimwakuire
hamwe na Kristli, na miigitigana na irira
iria cia ndiire cia thi ino-ri, ni kii gitimaga
mwathikire mawatho mayo, ta mitiire muri a
thi?

21 Namo ni ta maya: “Ndiikanyiite!
Ndiigacame! Ndiikahutie!”

22 Ma{indi macio mothe maraaria ihoro wa
indo iria ithiraga bata ciarikia kthithirwo,
tor(lidﬁ icio no irira na wathani na irutani wa
andd.

23 Ti-itherli, mitabarire ta iyo yonekaga
ta Iri na 0lgi, ni Gndl wa mihoere yao
irfa methuuriire, na tUhooreri wa gwitua,
na kwinyerekia, no makaaga kuona bata wa
kwigiririria meririria ma mwiri.

3

Mawatho ma Miitiiiirire Miitheru
1 Na riri, kuona ati riu nimiritikitio hamwe
na Kristdi-ri, ngoro cianyu niikirimbiiyagie
matilindll maria ma iglra, o kiiria Kristi aikarite
guoko-ini kwa trio kwa Ngai.
2 Meciiria manyu nimeciiragie matind{i maria
ma iglird, no ti matindli maria ma thi ino.
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3 Niglikorwo nimwakuire, naguo muoyo
wanyu riu nimihithe hamwe na Kristii thiini wa
Ngai.

4 Na rirfa Kristli, tiria ari we muoyo
witli, akoonekana-ri, hindi iyo o na inyui
nimikonekana hamwe nake mirf na riiri.

5 N1 tindii Gicio-ri, tuagai malindii mothe ma
mwirl iyl wa ndiiire ta makuite namo ni ta:
thiiliri-maraya, na meciiria mathtiku, na thuti
cia mwiri, na meririria mooru, na tkoroku,
naguo no indd tmwe na kithooya mihianano.

6 Tondi wa matind{i macio, mang’tiri ma Ngai
nimarooka.

70 na inyul mwatiliire miithiiaga na mithiire
iyo mitilrire-ini iiria mwatliliraga mbere iyo.

8 No riu no nginya mwialire maiindii maya
mothe, namo ni, marakara, na mang’tiri, na
riimena, na njambanio, na kwaria matindli ma
thoni na kanua.

9 Tigagai kiiheenania miindli na tiria ngi,
kuona ati nimwiyalirite miindii tiria wa tene na
ciiko ciake,

10 na miikehumba miind{i ingi mwert, tria
werilihagio nginya agie na limenyo na agie na
milhianire wa lirfa wamtiimbire.

11 Na {thoro-ini ticio hatiri Miiyunani kana
Miyahudi, mindi miruu kana mindu
fitari miiruu, kana miindi miicenji,* kana
Misikuthi,* kana mindi ngombo kana titari

* 31 “Acenji” ni anddi arfa mataaragia riithiomi rwa Kiyunani,
na nimeeciiragirio matiari na thii wa na mbere. T 311
Asikuthi maari andli ooru miino, na andii angi maamonaga
matarii ta nyam.
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ngombo, no Kristll niwe matindi mothe, na ari
thiini wa matndid mothe.

12 Ni iindu ficio-ri, tond{i miiri andl athuure
ni Ngai, andll atheru na mendetwo miino niwe,
mwihumbei liiguaniri wa tha, na glitugana, na
kwinyiihia, na kiihoorera na gilikiririria.

13 Kiranagiririai milindd na f{ria {ngi, na
mirekanagire riria mindi angikorwo ekitwo
Glru ni Gria tGngl. Rekanagirai o ta tria
Mwathani aamirekeire inyui.

14 Ningi glikira malindi macio mothe mega-
ri, giai na wendani, tondli niguo wohanagia
matilindll mothe hamwe niguo magirire kiina.

15 Rekei thayli wa Kristi wathanage ngoro-
ini cianyu, tonddi inyui miri ta ciiga cia
mwirl timwe-ri, mwetiirwo thayli. Na ningi
miicookagie ngaatho.

16 Rekei tihoro wa Kristli Gitlilirage tiingihite
mino thiini wanyu, miikirutanaga na
milgitaaranaga miind na Uria tingl muri na
gl miingi, o miikiinaga thaburi, na nyimbo
cia Ngai, o na nyimbo cia kiiroho, miri na
ngaatho hari Ngai ngoro-ini cianyu.

17 Na tindu tiria wothe miriikaga, mikiaria
kana miigiika tindli, wikagei wothe riitwa-ini
ria Mwathani Jesti, miigicookagiria Ngai Ithe
witli ngaatho thiini wake.

Mawatho thiinT wa Micil ya Akristiano
18 Inyui atumia-ri, mwinyiihagiriei athuuri
anyu, o ta tirifa kwagiriire thiini wa Mwathani.
19 Na inyui athuuri-ri, endagai atumia anyu na
mitikamaki@iimage.
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20 0 na inyui ciana-ri, athikagirai aciari anyu
malndi-ini mothe, nigikorwo gwika tguo
niglikenagia Mwathani.

21 Na inyui maithe-ri, miitikarakaragie ciana
cianyu, itikae giikua ngoro.

22 Na inyuil ngombo-ri, athikagirai aathani
anyu a giikt thi matindii-ini mothe, na to hindi
irfa maramuona ati nigeetha mamwende, no
maathikagirei miiri na ngoro itari na tthinga na
ni tindli wa gilitila Mwathani.

23 Na riri, tindd o wothe {irfa miiriikaga,
wikagei na ngoro yanyu yothe, taari Mwathani
mirarutira wira, no ti andd,

24 miikimenyaga ati nimtikaam{ikira igai ku-
uma kiri Mwathani riri kiheo kianyu. Ni
Mwathani Kristli mlitungatagira.

25 Mindli o wothe {irfa wikaga tiru
niakarthwo kiiringana na titiru wake, na gutiri
glitiira miind matithi.

4
1 Inyuil aathani-ri, ikagai ngombo cianyu
mailindll maria magiriire na maria mari
kihooto, tondl nimiiti o na inyul miri na
Mwathi wanyu kiiria igrd.

Mataaro mangi

2Mwiheanagei na kiyo tihoro-ini wa kithooya,
mwiiguite na miigicookagiria Ngai ngaatho.

3 Na miitiihooyagire o na ithui, nigeetha Ngai
ahinglirire ndlmiriri iith mirango, nigeetha
tihunjagie tthoro wa hitho ya Kristii, Gihoro tiria
nii njohetwo ni indd waguo.
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4 Hooyagai nigeetha nditihunjagie na andi
magatalikirwo wega, o ta Uria njagiriirwo ni
gwika.

5> Tuikagai oogi hari matind@i maria miiriikaga
andll arfa matari a thiriti yanyu; miiteglite
mweke Tiria miri naguo wa gwika wega.

6 Na mtikiaria, aragiai hindi ciothe
miiylritwo ni wega wa Ngai, nayo miario yanyu
ituike ta ikiritwo cumbi, nigeetha miimenyage
lria miricookagiria o mindd.

Ngeithi cia Miithia
_ 7 Tukiko niakamiihe tthoro wakwa wothe.

Ucio ni mird wa Ithe witli twendete miino, ni
ndungata ya kwihokeka na tlitungataga nake

thiini wa Mwathani.

8 Ndamiitiima kiiri inyul ni tindi wa thoro
tyl kitimbe, ati mimenyithio wega fliria ithui
tihaana, na ningi atl amttmiririe ngoro.

9 Megliika na Onesimo, miirit wa Ithe witli

mwihokeku na tiria_twendete miino, nake ni
timwe wanyu. Acio nimekiimihe Gthoro wa tria

malindli mothe marekika giiku.

10 Nimwageithio ni Arisitariko {irfa tuohetwo
nake, o na Mariko niamitigeithia, tirfa miiihwa
wa Baranaba. (Nimwiritwo thoro wake;
angiiika kirf inyui-ri, mwamiukirei.)

11 Jest 1ria witagwo Jusito o nake
niamiigeithia. Acio no-o Ayahudi thiini wa
aria tlirutithanagia wira wa tithamaki wa Ngai
nao, na nimatuikite a kiinylimiriria.

12 Epafara, tirfa ari imwe wanyu na ndun-
gata ya Kristi Jesli, niamigeithia. We
niamiihooyagira miino hindi ciothe, niguo
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mihote kwihaanda wega thoro-in1 wothe wa
kiihingia wendi wa Ngai, miiri agima na muri
na Kiirigiriro gikinyaniru.

13 Nif ndi na tiira wake ati niarutaga wira na
hinya, akenogia ni tindi wanyu, na ni indi wa
aria mari Laodikia na Hierapoli.

14 Nimwageithio ni Luka f{ria ndagitar]j,
miirata wit{i twendete miino,” o na Dema.

15 Geithiai arili na aari a Ithe witl kiiu
Laodikia, na miigeithie Numifa na andi a
kanitha tiria ri gwake micil.

16 Na riri, mwarikia glithomerwo marfia
maya, matiimei magathomerwo andi a kanitha
wa Laodikia, na inyui no nginya muone ati
nimwathoma martia ma kuuma kanitha wa
Laodikia.

17 Na mwire Arikipo atiri: “No nginya wone
atl niwariikia wira liria wamikirire thiini wa
Mwathani.”

18 Nii Paiili niI nii ndaandika ngeithi ici na
guoko gwakwa. Ririkanai ati ndi muohe na
minyororo. Wega wa Ngai lirogia na inyui.

* - s 1 . o
4:14 Luka niwe wandikite tthoro wa Pafilii thiini wa ibuku ria
Atiimwo, na aarl mithiriti ng’endo-ini ciake cia timiceni.
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22:18-19.
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